
 

 

 
RÉUNION DU COMITÉ RÉGIONAL POUR L’INCLUSION SOCIALE ET LE DÉVELOPPEMENT COMMUNAUTAIRE/ REGIONAL SOCIAL 

INCLUSION AND COMMUNITY DEVELOPMENT COMMITTEE MEETING 

14 SEPTEMBRE 2023 / SEPTEMBER 14TH, 2023 

CSRK-BEAURIVAGE-KRSC 

 

1. OUVERTURE DE LA RÉUNION 
Stéphanie Caissie fait l’ouverture de la réunion à 
10h11 et souhaite la bienvenue aux personnes 
présentes.  Puisqu’il n’y a pas quorum, ce document 
servira de notes seulement. 
 
 

2. PRÉSENCES 
Tina Beers, Aldéo Saulnier, Stéphanie Caissie, 
Chanelle DaPonte, Betty DeAsis, Mario Doiron, 
Yolande Chiasson, Francine Arsenault. 
 
 

3. AFFAIRES DÉCOULANT DU COMPTE RENDU DU 
15 JUIN 2023 
a. Présentation du plan stratégique 

Le plan stratégique a été présenté à Bouctouche le 7 
septembre dernier.  Stéphanie mentionne que 
chaque objectif/action touchera à plusieurs secteurs, 
donc le travail sera multisectoriel. Stéphanie repasse 
les objectifs/actions du plan stratégique pour le 
Développement communautaire et fourni des 
exemples ainsi que des explications.  Entre autres, elle 
mentionne la pénurie de logement abordable qui est 
sérieuse et importante dans la région.  Les services de 
développement communautaire et développement 
économique travailleront en étroite collaboration sur 
ce projet.  Il faudra éduquer les gens et travailler sur 
les zonages dans chaque municipalité.  Un autre 
projet est l’évaluation des besoins en matière de 
santé communautaire.  Il faut trouver des solutions 
sur comment rassembler nos communautés et 
comment créer des programmes pour améliorer 
celles-ci et veiller à ce que nos citoyens 
s'épanouissent.  Le programme Pro Youth/Pro Kids, 
une version Kent, est aussi un projet convoité pour les 
prochaines années.  Il s'agirait d'un partenariat avec 
Planète Jeunesse, mais il viserait principalement à 
aider les jeunes à accéder aux loisirs, aux sports, à la 

1. CALL TO ORDER 
Stéphanie Caissie calls the meeting to order at 10:11 
a.m. and welcomes those present.  As there is no 
quorum, this document will serve as notes only. 
 
 
 

2. ATTENDEES 
Tina Beers, Aldéo Saulnier, Stéphanie Caissie, 
Chanelle DaPonte, Betty DeAsis, Mario Doiron, 
Yolande Chiasson, Francine Arsenault. 
 
 

3. BUSINESS ARISING FROM THE NOTES OF JUNE 
15TH, 2023 
a. Presentation of the strategic plan 

The strategic plan was presented in Bouctouche on 
September 7th.  Stéphanie mentions that each 
objective/action will touch on several sectors, so the 
work will be multi-sectoral. Stéphanie reviews the 
objectives/actions of the strategic plan for 
Community Development and provides examples 
and explanations.  Among other things, she 
mentions the serious shortage of affordable housing 
in the region.  The Community Development and 
Economic Development departments will work 
closely together on this project.  We'll need to 
educate people and work on zoning in each 
municipality.  Another project is the community 
health needs assessment.  We need to find solutions 
on how to bring our communities together and how 
to create programs to improve them and ensure that 
our citizens thrive.  The Pro Youth/Pro Kids program, 
a Kent version, is also a coveted project for the 
coming years.  It would be a partnership with Planet 
Youth, but would focus on helping young people 
gain access to recreation, sports, culture and leisure 
in our region.  Often, young people who don't have 
the opportunity to occupy their time in a positive 



 

 

culture et à la détente dans notre région.  Souvent, les 
jeunes qui n'ont pas la possibilité d'occuper leur 
temps de manière positive empruntent parfois 
d'autres voies qui les conduisent à des 
comportements moins sains.  La résilience 
alimentaire dans Kent est également un facteur 
important dans notre région.  L’une des actions est de 
se concentrer sur l'élaboration d'une stratégie 
régionale.  Il faut avoir une vision de ce à quoi 
ressemble la résilience alimentaire pour notre région, 
ce sur quoi nous voulons vraiment que nos actions se 
concentrent, peut-être en mettant davantage 
l'accent sur l'achat local, en formant plus 
d'agriculteurs dans notre comté, en ayant plus de 
marchés de producteurs, en nous assurant que toutes 
les écoles ont des programmes de petit-déjeuner, ou 
au moins un accès à des programmes de résilience 
alimentaire et activités.  Cette année a surtout été 
concentré sur les jardins communautaires, mais il 
faudrait ajouter des programmes pour les années à 
venir.  Elle mentionne que Mario Doiron est à contrat 
pour une année mais souhaite que la position 
devienne permanente.  Une autre action consiste à 
reconnaître nos bénévoles qui donnent gratuitement 
de leur temps et de leur énergie, en plus du 
merveilleux travail qu'ils accomplissent dans nos 
communautés.  En guise de remerciement, un 
événement annuel pourrait être organisé pour 
reconnaître leur contribution.  Enfin, nous aimerions 
voir comment nous pouvons continuer à travailler 
avec nos partenaires et essayer d'améliorer la santé 
mentale et le bien-être ainsi que de réduire la 
consommation de substances dans Kent.  Celles-ci 
sont quelques actions prioritaires.  Cela n'enlève rien 
aux programmes et aux projets actuellement en 
place. 
 
 

4. AFFAIRES NOUVELLES 
a. Détermination de la durée du mandat des 

membres 
Comme nous n'avons toujours pas quorum, nous 
devons encore une fois reporter ce sujet à la 
prochaine réunion.  Stéphanie discutera avec Paul 
Lang pour trouver des solutions ou des options 
possibles, soit le recrutement de nouveaux membres, 
changer les heures/journées des réunions, etc. afin de 
pouvoir atteindre notre quorum pour les réunions 
futures. 
 
 

way sometimes take other paths that lead them to 
less healthy behaviors.  Food resilience in Kent is 
also an important factor in our region.  One action is 
to focus on developing a regional strategy.  We need 
to have a vision of what food resilience looks like for 
our region, what we really want our actions to focus 
on, perhaps putting more emphasis on buying local, 
training more farmers in our county, having more 
farmers' markets, making sure all schools have 
breakfast programs, or at least access to food 
resilience programs and activities.  This year's focus 
has been on community gardens, but programs 
should be added for future years.  She mentions that 
Mario Doiron is on contract for one year, but would 
like to see the position made permanent.  Another 
action is to recognize our volunteers who give freely 
of their time and energy, in addition to the 
wonderful work they do in our communities.  As a 
way of saying thank you, an annual event could be 
organized to recognize their contribution.  Finally, 
we'd like to see how we can continue to work with 
our partners and try to improve mental health and 
well-being and reduce substance use in Kent.  These 
are some of the priority actions.  This in no way 
detracts from the programs and projects currently in 
place. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. NEW BUSINESS 
a. Determination of the terms of office of the 

members 
As we have not yet reached quorum, we must once 
again defer this matter to the next meeting.  
Stéphanie will discuss with Paul Lang possible 
solutions or options, i.e. recruiting new members, 
changing meeting times/days, etc., in order to reach 
our quorum for future meetings. 
 
 
 
 



 

 

5. MISE À JOUR DES COORDINATRICES 
a. Inclusion sociale et développement 

communautaire (Stéphanie Caissie) 
Stéphanie nous donne une mise à jour de ce qui se 
passe au niveau de l’inclusion sociale et du 
développement communautaire depuis la dernière 
réunion.  Une présentation du projet Planète 
jeunesse sera faite ce soir au Comité de sécurité 
publique et le 12 octobre prochain aux conseils 
municipaux de Kent.  Le lancement officiel aura lieu à 
la fin octobre, début novembre.  Du travail se fait 
actuellement pour l'obtention d'une subvention pour 
organiser un événement dans Kent qui a déjà eu lieu 
dans la région de Saint-Andrews qui s'intitule « Our 
Amazing Place ».  Chanelle Daponte prend la parole 
pour expliquer qu’il s’agit d'une course en équipe à 
laquelle on ajoute une saveur locale.  Les équipes 
participantes devaient se rendre à différentes 
stations dans la région et relever des défis.  Il s'agissait 
de promouvoir l'implication de la communauté, faire 
connaître les divers services dans leur région et, 
l’équipe gagnante pouvait remettre 1000$ à un 
organisme à but non lucratif de leur choix.  C’est une 
très bonne levée de fonds qui pourrait aussi être une 
activité intergénérationnelle.  Chanelle souhaite 
organiser un tel événement dans Kent en 2024 et 
envisage travailler sur une subvention pour aider à 
financer l’événement.  Voici un lien qui permet de 
visionner l’activité : 
https://www.youtube.com/watch?v=N8XF_4mTBBY  
 

b. Résilience régionale (Chanelle DaPonte) 
À la réunion de hier, il a été confirmé l’accès à des 
fonds de 50,000$ annuels pour le plan d’action et la 
demande doit être soumise avant le 24 novembre.  
Chanelle annonce que les priorités ont été 
confirmées.  Les quatre priorités qui sont ressorties 
sont le logement, la sécurité alimentaire, le transport 
et la santé mentale.  Il y avait aussi les possibilités 
d'emploi et l'accès à des programmes de bien-être.  Il 
y a actuellement un projet pilote intitulé "La littéracie 
physique pour les communautés".  Celles-ci ne sont 
que quelques-unes des principales priorités.  Chanelle 
parle brièvement du programme de repas à domicile, 
l’alphabétisation numérique avec 4 bibliothèques de 
la région pour offrir des cours aux personnes âgées et 
les programmes intergénérationnels.  En ce qui 
concerne les sentiers, le guide est en train d’être 
révisé et sera probablement prêt en mars 2024.  Il y a 
aussi des micro-subventions de 1000$ disponibles 
pour tous ceux qui voudraient faire l'entretien de 

5. UPDATE REPORT FROM COORDINATORS 
a. Social Inclusion and Community 

Development (Stéphanie Caissie) 
Stéphanie gives us an update on social inclusion and 
community development since the last meeting.  A 
presentation of the Planet Youth project will be 
made tonight to the Public Safety Committee and on 
October 12th to Kent municipal councils.  The official 
launch will take place in late October, early 
November.  Work is currently underway to obtain a 
grant to organize an event in Kent that has already 
taken place in the Saint-Andrews region, entitled 
"Our Amazing Place".  Chanelle Daponte explains 
that it's a team race with a local flavour.  
Participating teams had to travel to different stations 
in the region and take on challenges.  The aim was to 
promote community involvement, raise awareness 
of the various services in their area, and the winning 
team could donate $1,000 to a non-profit 
organization of their choice.  It's a great fundraiser 
that could also be an intergenerational activity.  
Chanelle would like to organize such an event in Kent 
in 2024 and is considering working on a grant to help 
fund the event.  Here's a link to the event: 
https://www.youtube.com/watch?v=N8XF_4mTBBY  
 
 
 
 
 
 

b. Regional Resiliency (Chanelle DaPonte) 
At yesterday's meeting, access to $50,000 in annual 
funding for the action plan was confirmed, and the 
application must be submitted by November 24th.  
Chanelle announces that the priorities have been 
confirmed.  The four priorities that emerged were 
housing, food security, transportation and mental 
health.  There were also employment opportunities 
and access to wellness programs.  There is currently 
a pilot project entitled "Physical Literacy for 
Communities".  These are just some of the key 
priorities.  Chanelle talks briefly about the meals-on-
wheels program, digital literacy with 4 area libraries 
to offer classes to seniors and intergenerational 
programs.  As for trails, the guide is being revised and 
will probably be ready in March 2024.  There are also 
$1,000 micro-grants available for anyone wishing to 
maintain their trails.  A language course, just 
completed in June, went very well.  They plan to 
offer another course in the fall, perhaps in 

https://www.youtube.com/watch?v=N8XF_4mTBBY
https://www.youtube.com/watch?v=N8XF_4mTBBY


 

 

leurs sentiers.  Un cours de langues, vient de se 
terminer en juin et celui-ci s'est très bien déroulé.  Ils 
envisagent offrir un autre cours à l'automne, peut-
être à Bouctouche ou à Saint-Antoine.  Plusieurs 
participants aimeraient un cours de niveau supérieur 
afin de poursuivre et approfondir leur apprentissage.  
La communication est un sujet important en ce 
moment.  Un consultant en communication a été 
embauché pour aider à développer un plan de 
communication régional pour la région du Kent.  De 
plus, le réseau de mieux-être travaille à l'élaboration 
d'un calendrier communautaire régional.  Le 
lancement est prévu pour le 5 octobre.  Le calendrier 
s'intitulera « Qu’est-ce qui se passe dans Kent ? 
Quoisse qu’er le stir ? ».  Les communautés seront 
encouragées d’afficher leurs activités ou événements 
sur le calendrier.  Les municipalités seront également 
identifiées par couleurs, ce qui facilitera la navigation.  
Pour les communautés qui ont déjà un calendrier, il y 
aura un lien vers leur calendrier.  Le répertoire des 
ressources pour Kent a été révisé et sera disponible 
au début de la nouvelle année. 
 

c. Résilience alimentaire (Mario Doiron) 
Cet été, Mario a travaillé avec une garderie locale afin 
de montrer aux jeunes, sous l’âge de 6 ans, comment 
préparer un jardin et cultiver des aliments.  Mario 
aimerait que les enfants profitent pleinement de 
l'expérience sensorielle.  Les jeunes peuvent voir le 
type de travail nécessaire pour prendre soin des 
plantes, leur fournir ce dont elles ont besoin pour 
prospérer et les suivre jusqu'à la récolte.  Depuis le 
début septembre, Mario s’oriente pour travailler à 
éduquer les jeunes de la maternelle.  Un autre projet 
qui a gardé Mario très occupé est celui de cuisines 
communautaires.  Mario a visité plusieurs cuisines 
dans les communautés de Kent pour voir dans quel 
état elles étaient et comment elles pourraient servir à 
la population locale et si elles étaient modernisées et 
certifiées.  Il se porte aussi en aide aux communautés 
pour contribuer à la modernisation des cuisines en 
aidant à déterminer ce qu’elles ont besoin pour être 
fonctionnelles et certifiées ainsi que les aider à 
remplir les formulaires nécessaires à l'obtention de 
subventions.  Il parle des mentors alimentaires 
communautaires qui sont des gens qui veulent être 
certifiés ou recertifiés, ce qui est très important pour 
les soupers communautaires, les déjeuners, etc.  Il 
souhaiterait pouvoir utiliser les cuisines pour offrir 
divers ateliers comme la mise en conserve, la mise en 
conserve sous pression, des démonstrations de 

Bouctouche or Saint-Antoine.  Several participants 
would like a higher-level course to continue and 
deepen their learning.  Communication is an 
important topic at the moment.  A communications 
consultant has been hired to help develop a regional 
communications plan for the Kent region.  In 
addition, the Wellness Network is working on a 
regional community calendar.  The launch is 
scheduled for October 5th.  The calendar will be 
entitled "What's happening in Kent?".  Communities 
will be encouraged to post their activities or events 
on the calendar.  Municipalities will also be identified 
by color, making them easier to navigate.  For 
communities that already have a calendar, there will 
be a link to their calendar.  The Kent resource 
directory has been revised and will be available early 
in the new year. 
 
 
 
 
 
 

c. Food Resiliency (Mario Doiron) 
This summer, Mario worked with a local daycare 
center to teach children under the age of 6 how to 
prepare a garden and grow food.  Mario wants the 
children to get the most out of the sensory 
experience.  They can see the kind of work involved 
in caring for plants, providing them with what they 
need to thrive, and following them through to 
harvest.  Since the beginning of September, Mario 
has been working to educate kindergarten children.  
Another project that has kept Mario very busy is that 
of community kitchens.  Mario visited several 
kitchens in Kent communities to see what condition 
they were in, how they could serve the local 
population and whether they were modernized and 
certified.  He also helps communities modernize 
their kitchens by helping them determine what they 
need to be functional and certified, as well as helping 
them fill out the necessary forms to obtain subsidies.  
He talks about community food mentors who are 
people who want to be certified or recertified, which 
is very important for community dinners, lunches, 
etc.  He would like to be able to use the kitchens to 
offer various workshops such as canning, pressure 
canning, demonstrations of culinary or baking 
techniques.  He could also teach people how to save 
money on groceries.  On a trial basis, he organized 
workshops with Jen Hudson of the Upper River 



 

 

techniques culinaires ou de boulangerie.  Il pourrait 
aussi faire l’apprentissage de comment économiser 
des sous sur l’épicerie.  À titre d'essai, il a organisé des 
ateliers avec Jen Hudson du Upper River Farmers 
Market et Bernadette Goguen du Marché des 
fermiers de Bouctouche.  Il a choisi les marchés des 
fermiers pour augmenter la visibilité des producteurs 
locaux.  Apprendre à cuisiner est également une 
activité qui intéresse les gens.  Ils apprennent ce qu'il 
faut faire avec les légumes, comment les utiliser dans 
les recettes, etc.  Avec de bonnes cuisines bien 
équipées dans différentes communautés, Mario 
pense qu'il y aurait beaucoup de participation.  Mario 
partage que Kent a le plus de jardins communautaires 
dans la province.  Il aimerait faire un événement pour 
recruter des gens qui pourrait s’occuper des jardins 
dans les diverses municipalités.  Il explique les 
bénéfices de jardiner comme étant une source de 
fierté qui contribue à la santé mentale, favorise une 
alimentation saine et bien d'autres choses encore.  
C’est aussi une activité qui bénéficie le côté social.  
Des vidéos de tous les ateliers sont faits et seront 
disponibles en anglais et français.   
 

d. Établissement Rurale – Kent (Betty DeAsis) 
Ils travaillent fort sur les cercles de langue ainsi que 
des ateliers avec les partenaires communautaires sur 
le multiculturalisme et la diversité.  Il y a beaucoup 
d’activités qui s’en viennent, entre autres une visite à 
Akadi Lumina, qui est aussi parrainé par l’Association 
des parents francophones du NB, un petit-
déjeuner/brunch à Saint-Charles pour les gens de la 
communauté et les nouveaux arrivants en décembre.  
Le petit-déjeuner/brunch est un événement social qui 
pourrait avoir lieu dans différentes communautés et 
qui serait idéal pour créer des liens.  Il y aura aussi un 
projet « potluck », une visite de cueillette de 
pommes, une fête de Noël, et aussi une orientation 
avec les parents concernant les écoles.  Un sondage a 
été envoyé aux nouveaux arrivants et à la 
communauté pour savoir s'ils aimeraient une messe 
en anglais à Richibucto.  À présent, il n'y a qu'une 
messe en anglais dans la région et celle-ci est à Rexton 
les troisièmes dimanches.  Un prêtre de Moncton 
vient célébrer la messe en anglais, puis un 
rassemblement a lieu au centre situé à l'arrière de 
l'église où ils partagent de la nourriture et socialisent.  
Le but serait de faire la même chose à Richibucto 
selon les résultats du sondage.  Gérard Thébeau 
travaille avec Betty sur ce projet. 
 

Farmers Market and Bernadette Goguen of the 
Bouctouche Farmers' Market.  He chose farmers 
markets to increase the visibility of local producers.  
Learning to cook is another activity that interests 
people.  They learn what to do with vegetables, how 
to use them in recipes and so on.  With good, well-
equipped kitchens in different communities, Mario 
thinks there would be a lot of participation.  Mario 
shares that Kent has the most community gardens in 
the province.  He would like to hold an event to 
recruit people to look after the gardens in the 
various municipalities.  He explains the benefits of 
gardening as a source of pride that contributes to 
mental health, promotes healthy eating and much 
more.  It's also an activity that benefits the social 
side.  Videos of all the workshops are being made 
and will be available in English and French. 
 
 
 
 
 
 
 

d. Kent Rural Establishment (Betty DeAsis) 
They are currently working hard on language circles 
and workshops with community partners on 
multiculturalism and diversity in the community.  
There are many activities coming up, including a visit 
to Akadi Lumina, which is also sponsored by the 
“Association des parents francophones du NB”, a 
breakfast/brunch is also planned in Saint-Charles for 
people from the community and newcomers in 
December.  The breakfast/brunch is a social event 
that could take place in different communities and 
would be ideal for networking.  There will also be a 
potluck project, an apple-picking tour, a Christmas 
party, and an orientation with parents and schools.  
A survey has been sent out to newcomers and the 
community to find out if they would like an English 
mass in Richibucto.  To date, there is only one English 
mass in the region, and that is in Rexton once a 
month.  Every third Sunday of the month, a priest 
from Moncton comes to celebrate mass in English, 
then they go to the center at the back of the church 
where they meet, share food and socialize.  The aim 
is to do the same in Richibucto, depending on the 
results of the survey.  Gérard Thébeau is working 
with Betty on this project. 
 
 



 

 

6. DATES PROCHAINES RÉUNIONS 
a. 14 décembre 2023 

 
 

7. TOUR DE TABLE 
Un tour de table est fait et les membres partagent. 
 
 
 

8. LEVÉE DE LA RÉUNION 
La levée de la réunion a eu lieu à 11h52. 
 

6. NEXT MEETINGS DATES 
a. December 14th, 2023 

 
 
7. ROUND TABLE 
A round-table discussion takes place and members 
share their thoughts. 
 
 
8. ADJOURNMENT OF THE MEETING 
The meeting adjourned at 11:52am. 

 


